                                                         Рецензия

                на выпускную квалификационную работу магистра филологии

             “Италия Генри Джеймса: американское видение “Старого Света”

                                      Ермолиной Ксении Андреевны 

    Рецензируемая работа представляет собой  опыт текстологического исследования, в  котором решается конкретная задача рассмотреть функциональную роль образа Италии – места действия  ранних произведений Г.Джеймса: романа “Женский портрет” и повестей “Дэзи Миллер”, “Письма Асперна”. В качестве второстепенных задач автор выдвигает  исследование  типологического сходства и отличий в трактовке этого образа с точки зрения мотивов и топики. Избранный ракурс, несомненно, вводит работу в круг современных проблем литературоведения, актуален и отличается научной новизной, ибо в отечественном литературоведении ранний период творчества Г.Джеймса освещался мало. Исследовательская часть работы четко структурирована, а ее автор последовательно придерживается объективной манеры интерпретации фактов.

    Методологической базой для решения поставленных задач стали методы историко-культурного, сравнительно-сопоставительного и интертекстуального анализа. 

     Структура работы (2 главы по 2-3 подраздела в каждой) свидетельствует о глубокой проработке темы. Во введении обосновывается выбор темы, определяются цель и задачи исследования. Материалом исследования 1 главы послужили письма, дневники, путевые заметки писателя, в которых отразились впечатления Г.Джеймса от посещения двух итальянских городов, Рима и Венеции, которые сильно отличаются от поверхностных впечатлений его соотечественников, а также от рецепции его литературных предшественников Н.Готорна, Стендаля, Дж.Рескина, У.Пейтера. Магистрантка делает вывод о специфике восприятия Г.Джеймсом Италии, в качестве характерных особенностей которой он отмечает театральность, яркую колористику, контрастность и единство языческого и христианского начал, возможность включения в пространство мировой культуры, которые нашли свое отражение в авторских комментариях в “Женском портрете”. Приоритетом для него становится прошлое Италии, а не настоящее. 

    В главе 2  магистрантка дает детальную характеристику поэтико-стилевых особенностей и семантики художественного пространства двух ранних повестей. В повести “Дэзи Миллер” Рим пропускается сквозь призму прагматичного типично американского сознания главной героини и проигрывает в соперничестве с Родиной Дэзи. Магистрантка аргументировано показывает, как в трактовке образа Италии возникает новый мотив дряхлого, погрязшего в грехе, несущего смерть невинной душе Старого Света.  В отношении “Писем Асперна” проводится убедительный анализ жанрового своеобразия, отразившегося в сочетании авантюрного и любовного романов и рассматривается стилистическая и интонационная специфика образа Венеции, как места действия повести. В отношении обоих повестей выявляются интертекстуальные параллели с поэмой “Манфред” Байрона в “Дэзи Миллер”, библейской мифологемой о потерянном рае в обоих случаях и аллюзии на миф об Орфее, биографию Байрона и проблематику его “Оды Венеции” в “Письмах Асперна”. Интересным представляется анализ претекстов и их преломления в текстах-реципиентах.  В целом стремление дипломантки  осветить проблему с диахронической точки зрения позволяет рассматривать раннее художественное наследие Г.Джеймса как в проекции преемственности традиций, так и с точки зрения творческой оригинальности переосмысливающего это наследие автора.

     Также удачно охарактеризованы особенности нарративной манеры Г.Джеймса в трех анализируемых произведениях, которые отразились в смене прямых авторских комментариев всезнающего автора  на оценки, точки зрения одного из персонажей. 

     К достоинствым работы можно отнести и то, что она тщательно отредактирована, что существенно облегчает процесс чтения. Проект также отличает грамотное оформление ссылочного аппарата.

     Однако, библиография, насчитывающая 41 единицу, показалась нам недостаточной (впрочем не все работы указанные в сносках входят в нее)  и не включает в себя критических работ отечественных литературоведов, посвященных раннему периоду творчества Г.Джеймса, например, обращение к диссертационной работе Анцыферовой О.Ю. Поэтика рассказов и повестей Г.Джеймса 1860–70-х гг. (К проблеме множественности точек зрения). Иваново, 1989, которое оказалось бы небезынтересным. Тем не менее, она представлена на трех языках – русском, английском и итальянском, что свидетельствует о широком лингвистическом кругозоре исследовательницы. В качестве пожелания хотелось бы указать на необходимость указания издательства в библиографии и использования подзаголовков к разделам, например, литературные источники и критическая литература. 

     При всех несомненных достоинствах работы, возникает пожелание по поводу выводов из нее. На наш взгляд ощущается потребность  подчеркнуть схожесть или отличие в трактовке образа Италии в повестях, поднять вопрос эволюции.

     Тем не менее, высказанные замечания не затрагивают сущности предпринятого оригинального исследования, носят уточняющий характер и не отвергают позитивной оценки работы.  По сути же данный проект представляет собой завершенный аналитический труд, в процессе которого автор обнаружил профессиональное владение материалом и способность извлекать из него глубокие аргументированные  выводы с помощью сопутствующих методов сравнительно-сопоставительного, историко-культурного анализа ради выявления специфики художественного мира ранней прозы Г.Джеймса. 
Исследование отвечает требованиям, предъявляемым к выпускным квалификационным магистерским работам.  
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